
 

Rechargeable Crystal Touch Lamp Item No: P012  /  638260     
Instructions for Use        v001:  03/06/24   

 
Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

ENGLISH INSTRUCTIONS 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Power Details:   Battery Type & details:1* Lithium Battery Included 

    Voltage details: 5V  800mAh 
   

Accessories:    1*USB CABLE 

 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the 
operation of your new RECHARGEABLE CRYSTAL TOUCH LAMP. 
 
User Instructions here 
 

WARNING  

The lamp is outfitted with a rechargeable lithium battery. Do not expose. the battery to heat sources or sunlight. Do 
not handle this product while connected to the power sauce. The light must not in any case be modified or forced; 
every alteration may con promise safety and make it hazardous. Manufacturer declines any responsibility for altered 
products.  
 

ATTENTION  
Please read carefully the product's use and maintenance instructions: the safety of the product can only be 
guaranteed if instructions are followed. Keep these instructions in a sale place. 
Manufacturer does not assume any liability for material and personal damages caused by the misuse of the product. 
The warranty does not include any kind of assistance or repairing due to damages after the misuse of the product. Any 
alteration of the product will void the  
warranty.  
Do not immerse the product into water or handle it with wet hands.  
If malfunctioning, damages or deterioration are suspected, take it out of service and call the distributor or a qualified 
technician.  
Charger included. Rated input current 5V3W Rated output current USB-Type-C.  
Please always use charger and cable provided by manufacturer.  
 

MAINTENANCE & CARES  
Material: PMMA Light source: LED 0.74W 5V---1A  
If the charger cable were damaged, it should be replaced by another one with its precise Characteristics. The product 
should not be connected to the power source while being cleaned, The lamp should be cleaned with a soft damp cloth 
using watered neutral liquid detergent or soap  
Avoid using alcohol or detergents containing acetone th1am1ne, ammonia or any other solvent  
Do not expose to strong mechanical effort or big dirt.  
Tos4 Protection: Protection against the ingress of dust and Protection against sprayed water. This protection is only 
ensured when the micro-US8 socket is closed.  
 

 

 

 

 



 
 

 

OPERATING INSTRUCTIONS  
The lamp is turned on and off by touching its upper side. To change light intensity, touch and maintain contact on the 
same side; light intensity will change from 100% to 50% and then to 25%.  
When the battery is discharged, the lamp can work through the micro-USB connection in lp20 shielded indoor spaces.  
Put into operation on a level, sold surface protected against overturning exclusively Make sure that the micro-USS 
socket is closed before using outdoors  
 

BATTERY CHARGE  
Connect the micro-USB to the charge port on the base of the lamp and plug the opposite side in the power outlet. A 
blue light in the micro-USS outlet indicates the charging process. Charge the battery for over 7 hours to reach the 
optimal level of charge, The blue light in the micro-USS outlet turns off when the lamp is fully charged. A full charged 
battery supports about 12 hours of continuous usage.  
To ensure the optimal performance of the battery. we suggest it to be removed and recharged completely for the first 
10 cycles.  
Charge the battery as soon as possible after it gets empty: the battery life will be suffer if it is left empty for a long 
period  
 

BATTERY REPLACING  
Use only the original rechargeable battery pack, do not use under any circumstances regular batteries, because It can 
be dangerous.  
 

BATTERY REMOVAL  
Make sure that the product is not connected to a power source. 
Remove the bottom surface by loosening is 4 screws; take the connector apart and  
remove the battery by ungluing it. Take the battery to a suitable processing centre. 
 
 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 

WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• FOR DOMESTIC INDOOR .  

• NOT FOR COMMERCIAL USE. 

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 
NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE 
INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 

• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
• DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED.  

 

BATTERIES  
• BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. IF SWALLOWED OR PLACED INSIDE ANY PART OF THE 

BODY SEEK IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION. 
• INSTALL BATTERIES IN ACCORDANCE WITH ITS POLARITY SYMBOLS. DO NOT FIT BATTERIES IN REVERSE. 
• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS. 
• REMOVE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS. 
• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 
• DO NOT MIX USED AND NEW BATTERIES. 
• NEVER DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE.  
• BATTERY DISPOSAL, SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN COMPLIANCE 

WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 
• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

 
 
 
 
 
 



 
 

 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 
• ALWAYS SWITCH OFF AND REMOVE BATTERIES BEFORE CLEANING. 

• DO NOT IMMERSE IN WATER.  

• DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR SHARP UTENSILS TO CLEAN THIS APPLIANCE. 

• WIPE SURFACES WITH A SOFT DRY CLOTH. DRY THOROUGHLY BEFORE FURTHER USE.  

• STORE THE APPLIANCE IN A COOL, DRY PLACE. 
 

BATTERY DISPOSAL 
• SPENT OR EXPIRED BUTTON CELLS MUST BE DISPOSED SAFELY AWAY FROM CHILDREN ACCESS  AND RECYCLED 

IN COMPLIANCE WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS.  
• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

 

DISPOSAL 
• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where 

possible. 

• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with 
your local authority recycling regulations.  

• At the end of the product’s lifespan please check with your local 
council authorised household waste recycling centre for disposal. 

• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable 
plastic. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
Code & 
Symbol 

 

 

Type of 
Plastic 

Polystyrene Please Specify 
(includes ABS, 

Nylon) 



 
 

 

GERMAN INSTRUCTIONS 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Details zur Leistung:  Batterietyp und -details:1* Lithium-Batterie im Lieferumfang enthalten 

Spannungsangaben: 5V 800mAh 
   

Zubehör:    1*USB-KABEL 

 

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch und machen Sie sich mit 
der Bedienung Ihrer neuen RECHARGEABLE CRYSTAL TOUCH LAMP vertraut. 
 
Gebrauchsanweisung hier 
 
WARNUNG  
Die Lampe ist mit einer wiederaufladbaren Lithium-Batterie ausgestattet. Setzen Sie die Batterie keinen 
Wärmequellen oder dem Sonnenlicht aus. Fassen Sie das Produkt nicht an, während es an das Stromnetz 
angeschlossen ist. Die Leuchte darf auf keinen Fall verändert oder manipuliert werden; jede Veränderung 
kann die Sicherheit beeinträchtigen und die Leuchte gefährlich machen. Der Hersteller lehnt jede 
Verantwortung für veränderte Produkte ab.  

 

ACHTUNG  
Bitte lesen Sie die Gebrauchs- und Wartungsanweisungen des Produkts sorgfältig durch: Die Sicherheit des 
Produkts kann nur gewährleistet werden, wenn die Anweisungen befolgt werden. Bewahren Sie diese 
Anleitung an einem Verkaufsort auf. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Sach- und Personenschäden, die durch den Missbrauch des 
Produkts entstehen. Die Garantie umfasst keine Unterstützung oder Reparaturen aufgrund von Schäden, 
die durch den Missbrauch des Produkts entstanden sind. Jegliche Veränderung des Produkts führt zum 
Erlöschen der  
Garantie.  
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein und fassen Sie es nicht mit nassen Händen an.  
Bei Verdacht auf Fehlfunktionen, Schäden oder Beschädigungen nehmen Sie das Gerät außer Betrieb und 
wenden Sie sich an den Händler oder einen qualifizierten Techniker.  
Inklusive Ladegerät. Nenneingangsstrom 5V3W Nennausgangsstrom USB-Type-C.  
Bitte verwenden Sie immer das vom Hersteller mitgelieferte Ladegerät und Kabel.  
 
WARTUNG & PFLEGE  
Material: PMMA Lichtquelle: LED 0.74W 5V---1A  
Wenn das Ladekabel beschädigt wurde, sollte es durch ein anderes mit den gleichen Eigenschaften ersetzt 
werden. Das Produkt sollte nicht an die Stromquelle angeschlossen werden, während es gereinigt wird. Die 
Lampe sollte mit einem weichen, feuchten Tuch und einem neutralen Reinigungsmittel oder Seife gereinigt 
werden.  
Vermeiden Sie die Verwendung von Alkohol oder Reinigungsmitteln, die Aceton, Ammoniak oder andere 
Lösungsmittel enthalten.  
Setzen Sie die Lampe nicht starker mechanischer Beanspruchung oder grobem Schmutz aus.  

 

 

 

 



 
 

 

Tos4 Schutz: Schutz gegen das Eindringen von Staub und Schutz gegen Sprühwasser. Dieser Schutz ist nur 
gewährleistet, wenn die Micro-US8-Buchse geschlossen ist.  

 

BETRIEBSANLEITUNG  
Die Lampe wird durch Berühren ihrer Oberseite ein- und ausgeschaltet. Um die Lichtintensität zu ändern, 
berühren Sie dieselbe Seite und halten Sie den Kontakt aufrecht; die Lichtintensität ändert sich von 100% 
auf 50% und dann auf 25%.  
Bei entladenem Akku kann die Lampe über den Micro-USB-Anschluss in lp20-geschützten Innenräumen 
betrieben werden.  
Inbetriebnahme auf einer ebenen, verkaufsfähigen und gegen Umkippen geschützten Fläche. Stellen Sie 
sicher, dass die micro-USS-Buchse vor der Verwendung im Freien geschlossen ist.  
 
BATTERIE LADEN  
Verbinden Sie den micro-USB mit dem Ladeanschluss an der Basis der Lampe und stecken Sie die 
gegenüberliegende Seite in die Steckdose. Ein blaues Licht in der micro-USS-Buchse zeigt den Ladevorgang 
an. Laden Sie den Akku über 7 Stunden lang auf, um den optimalen Ladezustand zu erreichen. Das blaue 
Licht in der Micro-USS-Steckdose schaltet sich aus, wenn die Lampe vollständig geladen ist. Ein voll 
aufgeladener Akku ermöglicht einen Dauerbetrieb von etwa 12 Stunden.  
Um die optimale Leistung des Akkus zu gewährleisten, empfehlen wir, ihn für die ersten 10 Zyklen zu 
entfernen und vollständig aufzuladen.  
Laden Sie den Akku so schnell wie möglich auf, wenn er leer ist: Die Lebensdauer des Akkus wird 
beeinträchtigt, wenn er über einen längeren Zeitraum leer bleibt.  
 
AUSWECHSELN DES AKKUS  
Verwenden Sie nur den Original-Akku, verwenden Sie auf keinen Fall normale Batterien, da dies gefährlich 
sein kann.  

 

ENTFERNEN DER BATTERIE  
Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht an eine Stromquelle angeschlossen ist. 
Entfernen Sie die Unterseite durch Lösen der 4 Schrauben; nehmen Sie den Stecker ab und  
und entfernen Sie den Akku, indem Sie ihn abkleben. Bringen Sie den Akku zu einer geeigneten 
Aufbereitungsstelle. 

 
 

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE: 

BEI DER VERWENDUNG EINES GERÄTS SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN 
WERDEN: 

• LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN. 
• FÜR DEN HÄUSLICHEN INNENBEREICH.  
• NICHT FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH. 
• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF EVENTUELLE MÄNGEL UND VERWENDEN 

SIE ES NICHT, WENN SIE MÄNGEL FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA 
SCHWERE STÖSSE INNERE SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUTEILEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD EMPFOHLEN 
WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND DIE GARANTIE UNGÜLTIG MACHEN. 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 
• DECKEN SIE DAS GERÄT NICHT AB, WENN ES IN BETRIEB IST, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN KANN. 
• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR ANDERE ZWECKE ALS DIE, FÜR DIE ES BESTIMMT IST. 
• NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT LASSEN.  

 

BATTERIEN  
• BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. BEI VERSCHLUCKEN 

ODER EINDRINGEN IN EINEN KÖRPERTEIL SOFORT EINEN ARZT AUFSUCHEN. 
• SETZEN SIE DIE BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN POLARITÄTSSYMBOLEN EIN. BATTERIEN NICHT VERKEHRT 

HERUM EINBAUEN. 
• SCHLIESSEN SIE DIE BATTERIEPOLE NICHT KURZ. 
• NEHMEN SIE DIE BATTERIEN HERAUS, WENN SIE LÄNGERE ZEIT NICHT BENUTZT WERDEN. 



 
 

 

• BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERNHALTEN. 
• MISCHEN SIE KEINE GEBRAUCHTEN UND NEUEN BATTERIEN. 
• ENTSORGEN SIE BATTERIEN NIEMALS IM FEUER.  
• BATTERIEENTSORGUNG, VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT 

DEN ÖRTLICHEN BEHÖRDLICHEN VORSCHRIFTEN ENTSORGT UND RECYCELT WERDEN. 
• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, GEBRAUCHS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES BATTERIEHERSTELLERS. 

 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• VOR DER REINIGUNG IMMER DIE BATTERIEN AUSSCHALTEN UND ENTFERNEN. 

• NICHT IN WASSER EINTAUCHEN.  

• VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERMITTEL ODER SCHARFE GEGENSTÄNDE ZUR REINIGUNG DES GERÄTS. 

• WISCHEN SIE DIE OBERFLÄCHEN MIT EINEM WEICHEN, TROCKENEN TUCH AB. TROCKNEN SIE DAS GERÄT VOR 
DER WEITEREN VERWENDUNG GRÜNDLICH AB.  

• LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN ORT. 
 

BATTERIEENTSORGUNG 
• VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE KNOPFZELLEN MÜSSEN SICHER UND VOR DEM ZUGRIFF VON KINDERN 

GESCHÜTZT ENTSORGT UND GEMÄSS DEN ÖRTLICHEN BEHÖRDLICHEN VORSCHRIFTEN RECYCELT WERDEN.  
• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, GEBRAUCHS- UND ENTSORGUNGSHINWEISE DES BATTERIEHERSTELLERS. 

 

ENTSORGUNG 
• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit 

wiederverwertbare oder recycelte Verpackungen. 

• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons in 
Übereinstimmung mit den Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde.  

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte 
bei Ihrem örtlichen, von der Gemeindeverwaltung autorisierten 
Hausmüll-Recyclingzentrum nach der Entsorgung. 

• Kunststoffe, Polybeutel - diese bestehen aus den folgenden 
recycelbaren Kunststoffen. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
Code & 
Symbol 

 

 

Art von 
Kunststoff 

Polystyrol Bitte angeben 
(einschließlich 

ABS, Nylon) 



 
 

 

FRENCH INSTRUCTIONS 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Détails de la puissance:  Type de pile et détails : 1* pile au lithium incluse 

    Détails de la tension : 5V 800mAh 
   

Accessoires :   1*CÂBLE USB 

 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous que vous êtes 
familiarisé avec le fonctionnement de votre nouvelle LAMPE TOUCHE EN CRISTAL RECHARGEABLE. 
 
Instructions pour l'utilisateur ici 
 
AVERTISSEMENT  
La lampe est équipée d'une batterie rechargeable au lithium. Ne pas exposer la batterie à des sources de 
chaleur ou à la lumière du soleil. Ne pas manipuler ce produit lorsqu'il est branché sur le secteur. La lampe 
ne doit en aucun cas être modifiée ou forcée ; toute altération peut compromettre la sécurité et la rendre 
dangereuse. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits modifiés.  
 
ATTENTION  
Lire attentivement les instructions d'utilisation et d'entretien du produit : la sécurité du produit ne peut 
être garantie que si les instructions sont respectées. Conserver ces instructions dans un endroit sûr. 
Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages matériels et personnels causés par une 
mauvaise utilisation du produit. La garantie ne comprend aucun type d'assistance ou de réparation en cas 
de dommages causés par une mauvaise utilisation du produit. Toute modification du produit annule la 
garantie.  
garantie.  
Ne pas immerger le produit dans l'eau ou le manipuler avec des mains mouillées.  
Si vous soupçonnez un dysfonctionnement, des dommages ou une détérioration, mettez l'appareil hors 
service et appelez le distributeur ou un technicien qualifié.  
Chargeur inclus. Courant d'entrée nominal 5V3W Courant de sortie nominal USB-Type-C.  
Veuillez toujours utiliser le chargeur et le câble fournis par le fabricant.  

 

ENTRETIEN ET SOINS  
Matière : PMMA PMMA Source lumineuse : LED 0.74W 5V---1A  
Si le câble de chargement est endommagé, il doit être remplacé par un autre ayant les mêmes 
caractéristiques. La lampe doit être nettoyée à l'aide d'un chiffon doux et humide et d'un détergent liquide 
neutre ou d'un savon.  
Éviter d'utiliser de l'alcool ou des détergents contenant de l'acétone, de l'ammoniaque ou tout autre 
solvant.  
Ne pas exposer la lampe à un effort mécanique important ou à de grosses saletés.  
Protection Tos4 : Protection contre la pénétration de la poussière et protection contre les projections d'eau. 
Cette protection n'est assurée que lorsque la prise micro-US8 est fermée.  
 

 

 

 

 



 
 

 

 
 
INSTRUCTIONS D'UTILISATION  
La lampe s'allume et s'éteint en touchant sa face supérieure. Pour modifier l'intensité lumineuse, il faut 
toucher et maintenir le contact sur le même côté ; l'intensité lumineuse passe de 100 % à 50 %, puis à 25 %.  
Lorsque la batterie est déchargée, la lampe peut fonctionner via la connexion micro-USB dans les espaces 
intérieurs blindés lp20.  
Mise en service sur une surface plane, vendue et protégée contre le renversement exclusivement S'assurer 
que la prise micro-USB est fermée avant de l'utiliser à l'extérieur.  
 

CHARGE DE LA BATTERIE  
Connectez le micro-USB au port de charge situé sur la base de la lampe et branchez le côté opposé dans la 
prise de courant. Une lumière bleue dans la prise micro-USB indique le processus de charge. Chargez la 
batterie pendant plus de 7 heures pour atteindre le niveau de charge optimal. Le voyant bleu de la prise 
micro-USB s'éteint lorsque la lampe est complètement chargée. La lumière bleue de la prise micro-USS 
s'éteint lorsque la lampe est complètement chargée. Une batterie complètement chargée permet environ 
12 heures d'utilisation continue.  
Pour garantir les performances optimales de la batterie, il est conseillé de la retirer et de la recharger 
complètement pendant les 10 premiers cycles.  
Rechargez la batterie dès qu'elle est vide : la durée de vie de la batterie sera réduite si elle reste vide 
pendant une longue période.  
 
REMPLACEMENT DE LA BATTERIE  
Utilisez uniquement la batterie rechargeable d'origine, n'utilisez en aucun cas des batteries ordinaires, car 
cela peut être dangereux.  
 
RETRAIT DE LA BATTERIE  
Assurez-vous que le produit n'est pas connecté à une source d'alimentation. 
Retirez la surface inférieure en desserrant les 4 vis ; démontez le connecteur et retirez la batterie en la 
décollant.  
retirer la batterie en la décollant. Apportez la batterie à un centre de traitement approprié. 

 
 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 

LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL, IL CONVIENT DE TOUJOURS RESPECTER LES MESURES DE SÉCURITÉ DE BASE: 
• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION. 
• POUR USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR.  
• PAS POUR UN USAGE COMMERCIAL. 
• AVANT D'UTILISER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET N'UTILISEZ PAS 

L'APPAREIL S'IL PRÉSENTE DES DÉFAUTS. VEILLEZ A NE PAS LAISSER TOMBER L'APPAREIL CAR LES CHOCS 
VIOLENTS PEUVENT PROVOQUER DES DOMMAGES INTERNES. 

• L'UTILISATION D'ACCESSOIRES OU DE PIÈCES JOINTES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES ET INVALIDER TOUTE GARANTIE DONT VOUS POURRIEZ BÉNÉFICIER. 

• NE PAS PLACER L'APPAREIL SUR OU A PROXIMITE D'UNE SOURCE DE CHALEUR. 
• NE PAS COUVRIR L'APPAREIL DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT LORSQU'IL EST UTILISÉ, CAR CELA POURRAIT 

PROVOQUER UNE SURCHAUFFE. 
• NE PAS UTILISER CET APPAREIL POUR UN USAGE AUTRE QUE CELUI POUR LEQUEL IL A ÉTÉ CONÇU. 
• NE PAS LAISSER L'APPAREIL ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE.  

 

BATTERIES  
• AVERTISSEMENT CONCERNANT LA BATTERIE : TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. EN CAS D'INGESTION OU 

DE PLACEMENT DANS UNE PARTIE DU CORPS, CONSULTER IMMEDIATEMENT UN MEDECIN. 
• INSTALLER LES PILES EN RESPECTANT LES SYMBOLES DE POLARITÉ. NE PAS INSTALLER LES PILES À L'ENVERS. 
• NE PAS COURT-CIRCUITER LES BORNES DES PILES. 
• RETIRER LES PILES EN CAS D'IMMOBILISATION PROLONGÉE. 
• GARDER LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES. 
• NE PAS MÉLANGER LES PILES USAGÉES ET LES PILES NEUVES. 



 
 

 

• NE JAMAIS JETER LES PILES DANS UN FEU.  
• ÉLIMINATION DES PILES, LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES 

CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS LOCALES. 
• SUIVRE LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA BATTERIE. 

 
INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 

• TOUJOURS ETEINDRE L'APPAREIL ET RETIRER LES PILES AVANT DE LE NETTOYER. 

• NE PAS IMMERGER DANS L'EAU.  

• NE PAS UTILISER DE PRODUITS ABRASIFS OU D'USTENSILES TRANCHANTS POUR NETTOYER CET APPAREIL. 

• ESSUYER LES SURFACES AVEC UN CHIFFON DOUX ET SEC. SÉCHEZ SOIGNEUSEMENT AVANT DE L'UTILISER À 
NOUVEAU.  

• RANGER L'APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC. 
 

ÉLIMINATION DES PILES 
• LES PILES BOUTON USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE MISES AU REBUT EN TOUTE SÉCURITÉ, HORS DE 

PORTÉE DES ENFANTS, ET RECYCLÉES CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS LOCALES.  
• SUIVRE LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA PILE. 

 

ÉLIMINATION 
• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclés 

dans la mesure du possible. 

• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers et 
cartons conformément aux réglementations locales en matière de 
recyclage.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au 
centre de recyclage des déchets ménagers agréé par votre 
municipalité. 

• Plastiques, polybags - ce produit est fabriqué à partir des 
plastiques recyclables suivants.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
Code et 
symbole 

 

 

Type de 
plastique 

Polystyrène Veuillez préciser 
(y compris ABS, 

Nylon) 



 
 

 

CZECH INSTRUCTIONS 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájení:  Typ baterie a podrobnosti:1* lithiová baterie je součástí balení 

Podrobnosti o napětí: 5V 800mAh 
   

Příslušenství:     1*KABEL USB 

 

Před spuštěním si prosím důkladně přečtěte tento návod k použití a ujistěte se, že jste se seznámili s 
obsluhou vaší nové RYCHLOOBRÁBĚCÍ KRYSTALOVÉ DOTYKOVÉ LAMPY. 
 
Návod k použití naleznete zde 
 
VAROVÁNÍ  
Lampa je vybavena dobíjecí lithiovou baterií. Nevystavujte. baterii zdrojům tepla nebo slunečnímu záření. 
Nemanipulujte s tímto výrobkem, pokud je připojen k napájecí omáčce. Svítidlo se nesmí v žádném případě 
upravovat ani násilně upravovat; každá změna může kon slibovat bezpečnost a učinit jej nebezpečným. 
Výrobce odmítá jakoukoli odpovědnost za pozměněné výrobky.  
 
POZOR  
Pečlivě si přečtěte návod k použití a údržbě výrobku: bezpečnost výrobku lze zaručit pouze při dodržení 
pokynů. Tyto pokyny uchovávejte na prodejním místě. 
Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za materiální a osobní škody způsobené nesprávným používáním 
výrobku. Záruka nezahrnuje žádný druh pomoci nebo opravy v důsledku poškození po nesprávném použití 
výrobku. Jakákoli změna výrobku má za následek ztrátu platnosti  
Záruka zaniká.  
Výrobek neponořujte do vody ani s ním nemanipulujte mokrýma rukama.  
V případě podezření na nesprávnou funkci, poškození nebo zhoršení stavu výrobku jej vyřaďte z provozu a 
zavolejte distributora nebo kvalifikovaného technika.  
Nabíječka je součástí dodávky. Jmenovitý vstupní proud 5V3W Jmenovitý výstupní proud USB-Type-C.  
Vždy používejte nabíječku a kabel dodaný výrobcem.  

 

ÚDRŽBA A PÉČE  
Materiál: Zdroj světla: PMMA SVĚTELNÝ ZDROJ: LED 0,74W 5V---1A  
Pokud by došlo k poškození nabíjecího kabelu, měl by být nahrazen jiným s přesnými charakteristikami. 
Výrobek by neměl být během čištění připojen ke zdroji napájení, Svítidlo by mělo být čištěno měkkým 
vlhkým hadříkem za použití naředěného neutrálního tekutého čisticího prostředku nebo mýdla.  
Nepoužívejte alkohol nebo čisticí prostředky obsahující aceton th1am1ne, čpavek nebo jiná rozpouštědla.  
Nevystavujte silnému mechanickému namáhání nebo velkým nečistotám.  
Tos4 Ochrana: V případě, že se jedná o výrobek, který se používá k výrobě, je třeba jej chránit: Ochrana 
proti vniknutí prachu a Ochrana proti stříkající vodě. Tato ochrana je zajištěna pouze v případě, že je 
zásuvka micro-US8 uzavřena.  
 
 

 

 

 

 



 
 

 

NÁVOD K OBSLUZE  
Svítidlo se zapíná a vypíná dotykem jeho horní strany. Chcete-li změnit intenzitu světla, dotkněte se a 
udržujte kontakt na stejné straně; intenzita světla se změní ze 100 % na 50 % a poté na 25 %.  
Když je baterie vybitá, může lampa pracovat prostřednictvím připojení micro-USB ve stíněných vnitřních 
prostorách lp20.  
Uvádějte do provozu výhradně na rovném, prodávaném povrchu chráněném proti převrácení Před použitím 
ve venkovním prostředí se ujistěte, že je zásuvka micro-USS uzavřena.  
 

NABÍJENÍ BATERIE  
Připojte micro-USB k nabíjecímu portu na základně lampy a druhou stranu zapojte do elektrické zásuvky. 
Modré světlo v zásuvce micro-USS signalizuje proces nabíjení. Nabíjejte baterii více než 7 hodin, abyste 
dosáhli optimální úrovně nabití, Modré světlo v zásuvce micro-USS zhasne, když je lampa plně nabitá. Plně 
nabitá baterie vydrží přibližně 12 hodin nepřetržitého používání.  
Pro zajištění optimálního výkonu baterie. doporučujeme ji vyjmout a prvních 10 cyklů zcela nabít.  
Po vybití baterie ji co nejdříve nabijte: životnost baterie utrpí, pokud ji necháte dlouho vybitou.  
 
VÝMĚNA BATERIE  
Používejte pouze originální dobíjecí baterie, v žádném případě nepoužívejte běžné baterie, protože to může 
být nebezpečné.  
 
VYJMUTÍ BATERIE  
Ujistěte se, že výrobek není připojen ke zdroji napájení. 
Odstraňte spodní povrch uvolněním je 4 šrouby; rozeberte konektor a  
odlepením vyjměte baterii. Baterii odneste do vhodného zpracovatelského centra. 

 
 

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 

PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI SPOTŘEBIČE JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ.: 
• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 
• PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ V INTERIÉRU.  
• NENÍ URČENO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 
• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ POŠKOZENÝ, A V PŘÍPADĚ ZJIŠTĚNÍ ZÁVAD JEJ 

NEPOUŽÍVEJTE. DBEJTE NA TO, ABYSTE SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 
VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO NÁSTAVCŮ, KTERÉ NEJSOU DOPORUČENY SPOLEČNOSTÍ COOPERS 
OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZRUŠIT PLATNOST PŘÍPADNÉ ZÁRUKY. 

• NEUMISŤUJTE SPOTŘEBIČ NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 
• PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJ NIJAK NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K JEHO PŘEHŘÁTÍ. 
• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K JINÝM ÚČELŮM, NEŽ PRO KTERÉ JE URČEN. 
• NENECHÁVEJTE ZAPNUTÝ NEBO BEZ DOZORU.  

 

BATERIE  
• VAROVÁNÍ PŘED BATERIEMI: UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. PŘI POŽITÍ NEBO VNIKNUTÍ DO KTERÉKOLI 

ČÁSTI TĚLA OKAMŽITĚ VYHLEDEJTE LÉKAŘSKOU POMOC. 
• INSTALUJTE BATERIE V SOULADU SE SYMBOLY POLARITY. NEVKLÁDEJTE BATERIE OBRÁCENĚ. 
• NEZKRATUJTE PÓLY BATERIÍ. 
• POKUD JSOU BATERIE PONECHÁNY DELŠÍ DOBU, VYJMĚTE JE. 
• UCHOVÁVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT. 
• NEMÍCHEJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATERIE. 
• NIKDY NEVHAZUJTE BATERIE DO OHNĚ.  
• LIKVIDACE BATERIÍ, POUŽITÉ NEBO PROŠLÉ BATERIE MUSÍ BÝT ZLIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V SOULADU S 

PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ. 
• DODRŽUJTE BEZPEČNOSTNÍ POKYNY, POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ A LIKVIDACI BATERIÍ OD VÝROBCE. 

 
 
 
 
 



 
 

 

 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 
• PŘED ČIŠTĚNÍM VŽDY VYPNĚTE A VYJMĚTE BATERIE. 

• NEPONOŘUJTE DO VODY.  

• K ČIŠTĚNÍ TOHOTO SPOTŘEBIČE NEPOUŽÍVEJTE ABRAZIVNÍ ČISTICÍ PROSTŘEDKY ANI OSTRÉ NÁČINÍ. 

• POVRCHY OTÍREJTE MĚKKÝM SUCHÝM HADŘÍKEM. PŘED DALŠÍM POUŽITÍM PŘÍSTROJ DŮKLADNĚ VYSUŠTE.  

• SPOTŘEBIČ SKLADUJTE NA CHLADNÉM A SUCHÉM MÍSTĚ. 
 

LIKVIDACE BATERIÍ 
• POUŽITÉ NEBO PROŠLÉ KNOFLÍKOVÉ ČLÁNKY MUSÍ BÝT BEZPEČNĚ ZLIKVIDOVÁNY MIMO DOSAH DĚTÍ A 

RECYKLOVÁNY V SOULADU S PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ.  
• DODRŽUJTE BEZPEČNOSTNÍ POKYNY, POKYNY K POUŽITÍ A LIKVIDACI VYDANÉ VÝROBCEM BATERIÍ. 

 

DISPOZICE 
• Společnost Coopers of Stortford používá recyklovatelné nebo 

recyklované obaly, kde je to možné. 

• Veškeré obaly, papír a kartony prosím likvidujte v souladu s 
předpisy o recyklaci místních úřadů.  

• Po skončení životnosti výrobku se prosím informujte o jeho 
likvidaci v místním recyklačním středisku pro domácí odpad, které 
je autorizováno místním úřadem. 

• Plasty, polyetylenové sáčky - jsou vyrobeny z následujících 
recyklovatelných plastů. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
Kód a 

symbol 

 

 

Typ plastu Polystyren Uveďte prosím 
(zahrnuje ABS, 

nylon) 



 
 

 

SLOVAK INSTRUCTIONS 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájaní: Typ batérie a podrobnosti: 1* lítiová batéria je súčasťou balenia 

    Podrobnosti o napätí: 5V 800mAh 
   

Príslušenstvo:    1*USB KÁBEL 

 

Pred spustením si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite sa, že ste sa oboznámili s obsluhou 
vašej novej RÝCHLOOBMEDZENEJ KRYŠTÁLOVEJ DOTYKOVEJ LAMPY. 
 
Návod na použitie nájdete tu 
 
VAROVANIE  
Lampa je vybavená dobíjateľnou lítiovou batériou. Nevystavujte. batériu zdrojom tepla ani slnečnému 
žiareniu. Nemanipulujte s týmto výrobkom, keď je pripojený k napájacej omáčke. Svetlo sa v žiadnom 
prípade nesmie upravovať ani násilne meniť; každá zmena môže kon sľúbiť bezpečnosť a urobiť ho 
nebezpečným. Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť za pozmenené výrobky.  
 
POZOR  
Pozorne si prečítajte návod na použitie a údržbu výrobku: bezpečnosť výrobku je možné zaručiť len pri 
dodržiavaní pokynov. Tieto pokyny uchovávajte na predajnom mieste. 
Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za materiálne a osobné škody spôsobené nesprávnym používaním 
výrobku. Záruka nezahŕňa žiadny druh pomoci alebo opravy v dôsledku poškodenia po nesprávnom 
používaní výrobku. Akákoľvek zmena výrobku má za následok stratu platnosti  
záruku.  
Výrobok neponárajte do vody ani s ním nemanipulujte mokrými rukami.  
V prípade podozrenia na nesprávnu funkciu, poškodenie alebo znehodnotenie ho vyraďte z prevádzky a 
zavolajte distribútora alebo kvalifikovaného technika.  
Nabíjačka je súčasťou dodávky. Menovitý vstupný prúd 5 V3 W Menovitý výstupný prúd USB-Type-C.  
Vždy používajte nabíjačku a kábel dodaný výrobcom.  

 

ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ  
Materiál: Zdroj svetla: SVETELNÝ ZDROJ: LED 0,74W 5V---1A  
Ak by bol kábel nabíjačky poškodený, mal by byť nahradený iným s presnými charakteristikami. Výrobok by 
nemal byť počas čistenia pripojený k zdroju napájania, Svietidlo by sa malo čistiť mäkkou vlhkou handričkou 
s použitím napojeného neutrálneho tekutého čistiaceho prostriedku alebo mydla  
Nepoužívajte alkohol alebo čistiace prostriedky obsahujúce acetón th1am1ne, amoniak alebo iné 
rozpúšťadlá  
Nevystavujte silnej mechanickej námahe alebo veľkým nečistotám.  
Tos4 Ochrana: V prípade, že je to možné, použite na ochranu pred poškodzovaním: Ochrana proti vniknutiu 
prachu a Ochrana proti striekajúcej vode. Táto ochrana je zabezpečená len vtedy, keď je zásuvka micro-US8 
zatvorená.  
 

 

 

 

 



 
 

 

NÁVOD NA OBSLUHU  
Svietidlo sa zapína a vypína dotykom jeho hornej strany. Ak chcete zmeniť intenzitu svetla, dotknite sa a 
udržujte dotyk na tej istej strane; intenzita svetla sa zmení zo 100 % na 50 % a potom na 25 %.  
Keď je batéria vybitá, svietidlo môže fungovať prostredníctvom pripojenia micro-USB v lp20 tienených 
vnútorných priestoroch.  
Uvádzajte do prevádzky na rovnom, predanom povrchu chránenom proti prevráteniu výlučne Pred 
použitím vo vonkajšom prostredí sa uistite, že je zásuvka micro-USS uzavretá  

 

NABÍJANIE BATÉRIE  
Pripojte micro-USB k nabíjaciemu portu na základni lampy a opačnú stranu zapojte do elektrickej zásuvky. 
Modré svetlo v zásuvke micro-USS signalizuje proces nabíjania. Batériu nabíjajte viac ako 7 hodín, aby ste 
dosiahli optimálnu úroveň nabitia, Modré svetlo v zásuvke micro-USS zhasne, keď je lampa úplne nabitá. 
Plne nabitá batéria vydrží približne 12 hodín nepretržitého používania.  
Aby sa zabezpečil optimálny výkon batérie. odporúčame ju počas prvých 10 cyklov vybrať a úplne nabiť.  
Po vybití batérie ju čo najskôr nabite: životnosť batérie utrpí, ak zostane dlhší čas vybitá  
 
VÝMENA BATÉRIE  
Používajte len originálne dobíjacie batérie, v žiadnom prípade nepoužívajte bežné batérie, pretože to môže 
byť nebezpečné.  
 
VYBERANIE BATÉRIE  
Uistite sa, že výrobok nie je pripojený k zdroju napájania. 
Odstráňte spodný povrch uvoľnením je 4 skrutiek; rozoberte konektor a  
vyberte batériu jej odlepením. Batériu odneste do vhodného spracovateľského centra. 

 
 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 

PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK SPOTREBIČA BY SA MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 
• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 
• PRE DOMÁCNOSTI V INTERIÉRI.  
• NIE NA KOMERČNÉ POUŽITIE. 
• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE JE POŠKODENÝ, A V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV HO 

NEPOUŽÍVAJTE. DBAJTE NA TO, ABY STE SPOTREBIČ NEUPUSTILI, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ 
VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• POUŽÍVANIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍDAVNÝCH ZARIADENÍ, KTORÉ NEODPORÚČA 
SPOLOČNOSŤ COOPERS OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ PLATNOSŤ PRÍPADNEJ ZÁRUKY. 

• NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO ICH BLÍZKOSTI. 
• POČAS POUŽÍVANIA SPOTREBIČ NIJAKO NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE TO MÔŽE SPÔSOBIŤ PREHRIATIE. 
• NEPOUŽÍVAJTE TENTO SPOTREBIČ NA INÉ POUŽITIE, NEŽ NA AKÉ JE URČENÝ. 
• NENECHÁVAJTE HO ZAPNUTÝ ALEBO BEZ DOZORU.  

 

BATÉRIE  
• UPOZORNENIE O BATÉRII: UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. V PRÍPADE POŽITIA ALEBO UMIESTNENIA DO 

AKEJKOĽVEK ČASTI TELA OKAMŽITE VYHĽADAJTE LEKÁRSKU POMOC. 
• INŠTALUJTE BATÉRIE V SÚLADE S ICH SYMBOLMI POLARITY. BATÉRIE NEVKLADAJTE OPAČNE. 
• NEZKRATUJTE PÓLY BATÉRIE. 
• AK BATÉRIE PONECHÁTE NA DLHŠÍ ČAS, VYBERTE ICH. 
• UCHOVÁVAJTE BATÉRIE MIMO DOSAHU DETÍ A DOMÁCICH ZVIERAT. 
• NEMIEŠAJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATÉRIE. 
• NIKDY NEVYHADZUJTE BATÉRIE DO OHŇA.  
• LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ, POUŽITÉ ALEBO VYRADENÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ ZLIKVIDOVANÉ A RECYKLOVANÉ V SÚLADE 

S PREDPISMI MIESTNYCH ÚRADOV. 
• DODRŽIAVAJTE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY, POKYNY NA POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU BATÉRIÍ OD VÝROBCU. 

 
 
 
 
 



 
 

 

 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 
• PRED ČISTENÍM VŽDY VYPNITE A VYBERTE BATÉRIE. 

• NEPONÁRAJTE DO VODY.  

• NA ČISTENIE TOHTO SPOTREBIČA NEPOUŽÍVAJTE ABRAZÍVNE ČISTIACE PROSTRIEDKY ANI OSTRÉ NÁRADIE. 

• POVRCHY UTIERAJTE MÄKKOU SUCHOU HANDRIČKOU. PRED ĎALŠÍM POUŽITÍM DÔKLADNE VYSUŠTE.  

• SPOTREBIČ SKLADUJTE NA CHLADNOM A SUCHOM MIESTE. 
 

LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ 
• SPOTREBOVANÉ GOMBÍKOVÉ ČLÁNKY ALEBO ČLÁNKY S UPLYNUTOU DOBOU POUŽITEĽNOSTI SA MUSIA 

BEZPEČNE ZLIKVIDOVAŤ MIMO DOSAHU DETÍ A RECYKLOVAŤ V SÚLADE S PREDPISMI MIESTNYCH ORGÁNOV.  
• DODRŽIAVAJTE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY, POKYNY NA POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU, KTORÉ UVÁDZA VÝROBCA 

BATÉRIÍ. 
 

DISPOZÍCIA 
• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo 

recyklované obaly, ak je to možné. 

• Všetky obaly, papier a kartóny zlikvidujte v súlade s predpismi 
miestneho úradu o recyklácii.  

• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v 
miestnom recyklačnom stredisku pre domový odpad, ktoré je 
autorizované miestnym úradom. 

• Plasty, polyetylénové vrecká - sú vyrobené z týchto 
recyklovateľných plastov. 

 
 
 

 

  

 
Kód a 

symbol 

 

 

Typ plastu Polystyrén Uveďte (zahŕňa 
ABS, nylon) 
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